
„MINDEN PILLANATBAN MINDEN  
TÖRTÉNHET”  

(H џџxley „korai korszaka"-rő l)  

MAK FERENC  

„Ha meg akarjuk .menteni ezt a kultúrát, ha nen,  
akarjuk, hogy évszázadok barbarizmusába süllyedje,,  

ha örökflütt 6avainaik, a legnagyobb értékeknek meg-
tartásával meg ,akarjuk találn п  az átmenetet az új és  
szilárd állapovhaz, akkor valóban nagyon is szüksé-
ges, hogy mindenki, aki .ma él, ,alapos számadást  
vessen arr&1, mennyire haladt mára kulltúránkav ve-
szély Сztetđ  barnlási folyamat."  

Johann Huizing .a  

Al,daus Leonard Huxley, angol reg ~ényró és esszéista nevét 1928-baci 
irnegjelent Pont és ellenpont ,cím ű  trsgénye tette vsmerroté, !és jelölte kn helyit  
a ;XX. századi regényir вΡdalam !megújítóinak sorában. M űve az akkos  
még alig terebélyesed ő , a későbbiekben is csupán közel ;másfél évtizedet  
megélt, de hatásaiban annál dönt őbb pelentőségű, később Hermann. B:roch  
által paliihiszxori ~kus .regénynek nevezett farma egyik ik ВzpanLti, reprezen-
táns alkоtása lett.  

Saijátоs képződménye volt e regény!farma a húszas-harmincas ,évek pol-
gári kultúrájának és társadalm,ánák. „A pdiilhisztarikus regényt ... az  
európai polgárság Iníszasљaгmincas vdklbeli álta ~lánbs ided бgiai-emb r-
k'épbeli újratá jé'kozódása termékének '.11átquk" — írja Kiss yErrdre Hermann  
Broch elmélete a polihisztorikus regényr ől cíniü tanulmányában. 1  A brochi  
élmélet további olyan miiveket sorakoztat az újanna.n. k:i.alaikult villág-
szeiвlélet szülte аlikatásak sUrába, mint Joyce Ulyssese (1922), Mus ~il  
Tulajdonságok nélkiili embere (1931- 1933), Döbli.n Berlin, Alexander-
platza (1929), Broch Alvajárók cinű  :műve (1932), Conevti Káprázata  
(1935), Dos Passos Hanhatrani kalauza (1925), Faulkner Hang és tébolya  

1  Kiss Endre: Hermann Broch elmélete a polihisztorikus regényrő l, Alcadénmiai  
Kiadб , Bp. 1981. 18. old.  
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(1929), Virginia Woolf Orlrzndója (1928), és Mrs. Dalloway -ja (1925),  
Thomas Waife Az időr5l és a folyóról (1935) crnű  könyve és Gide műve,  
a Pénzhamisítók (1925). 2  Közös varsása I (műveknek, hogy kiemiek jelen-
tősége van. bennünk az els ő  világháború okozta sokkszer ű  ilménynek.  
valamint az fezt követő , 1929-ben kеzdődó és 1933-ben kulm мΡláló gazda-
sági világválság •egyéni ,és !kёzöss+é,gi sorsokat alapjaiban kiforgató hatásá-
nak. A társadalmi-törфénelmi esemémyek a modern nyugati tpalgáni ideo-
lógia iés kultúra Igyengeségeyt és buktatóit is felszínre hozták, és eszmél-
tető  módon fordították a figy, 'met az elidegenedés, az elgépiesedés, az  

a meri'kanizálódás ,és az el'irntel І ekttual ~izálódás egyre egyetemesab!bé váló  
ki'rdései feli'. F: fgazdasági,i,deol бgian válság szor$tásában a regényírók em-
lített műveiikben nem csupán a válságtünet ~áket ibydkezatek lajstromba  
venni, hanem -- mintegy ,reakcióként — válaszoknak is iród ~tak,, a kive-
zető  utak sokaságát vonultatva fel, a aársadalm,i forradai атntбl kezdve  
egészen az irracionalizmus ,és a misztika ;kínálta béln ő , indiividuális egyen•  
súlyteremtésig.  

A poYihisztori'kus regények egyik nagyon fontos lényegi jegye, az új  
módban értеlmezett „,pszichologizálás". Korántsem a XIX. századi fhagyo-
mányok roavábbélésérđ! vagy újraértеlmezéséről van szó. A regényíró  iígy 
merül el hőse lelkiv.ilábában, hogy 'közben nem folyamodik psznchológia.i-
tudamányos fogalmakhoz, nem leír, hanem ábrázol, a .tudománytól távol  
eső  eszközökkel á'1_!lít .elénik lelki diszpozíció'kr бl tanúskodó helyzeteket.  
Ez szinte kivétel nélkül, minden egyes es еtben 'kü'Iёnböző  regénytechnilkai  
eljárások (utalások, párhuzamos szerkesztések, allegorikus értelm ű  •zöve-
gek és šldézetek •beiktatása) révén valósul meg. Mindez megfelel a poli-
hisztorikus regény mint a modern életéraélmezésre reflektáló m űal!kA'tás  
eredeti, (sajátos moralizáló szándékának, Іmеlуnеk révén viszont a regény  
aktiilvizáIб  szándéka valósul. meg, ,és kifejezésre juthat esellekvésre mozgó-
sító volta.  

Huxley figyelme c korai regényírói karszakában egyértelm űen a lélek  
felé fordul, ezen a tájon keresve a .defetikus visélkidési fanmáik  erdőit. 
Hamarosan felismeri azinban, hogy a pszidhilkai torzulások — melyeik az  
miben i viseilkedési .formákban öltenek testet valós pr оblémákra, társa-
dalmi-történelmi ál.lapotоkra vezet~hetđ'k vissza.  

„t -T ITTA SZENVEDÉS BELOL ..." 

Huxley életművébPn a Pont és ellenpont nem el őzmények néltküli mű .  
Iыrоm évvel korábban, 1925-ben jélervteti meg A szerelem útjai című  re  
gényét, melyben már együtt vannak világszemléletének és regényírói  

módszerének .mindazon elemei, melyek a 'kés đbbi remékmű  ;magírásához  
vezetnek. De míg A szerelem útjaiban csak a belsđ  élet tájait járja,  a 

2  Lásd Kiss Endre idézett tanulmányát.  
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Pont és 'ellenpontban már sikerül egyensúlyt teremtenie 'bels ő  és külső  
világ, Hetek és valóság között. Az író e korai pályájának jellemzésekor  a 
lexilkanбk általában 'beénilk azzal a 'szirmpl шfikáló megáјllapínássa`l, hogy•  
„Olasz vagy angol ,mivliőben játszódó fiatalkori reg бnyei és tanul+mányai  
a nagyburzsoázia léha és ostobán üres életvi гоele ellen irányulina.k: az  
igényesebb бrtІlmiségi szemszögből vizsgálja és szedi ízekre az ural ~kadб  
osztályok semmiфtevését és korlátdlt 'sznabsá.gát. Legjobb e tárgyú regénye  

a Point Counter Point."3  E imegállapítást nyon iba.n Mielyesbíteni kell•  

1 Huхley nem csupán a na:gyburzsoá:zia é'letvi elét elemzi és bírá'lga, ha-
nem — egy általánosabb síkon —. a polgárn társadalom determináló, .kény-
szerítő  hatását a szenvedő  egyedik esetei közvetítés бvel; 2) Huxley fi-
gyёl+me, ahogyan nem korlátozódik a nagyburzsoáziára, ugya,nnígy nem  

korlátazódiik semmilyen más társadalmi osztályra sem. Az író a polgári  

.társadalom egészérő l szól. Mindezt fa M ~egsvidensebben talán a Pont és el-
lenpont Illidge-e bizonyítja, aki .kommunista+ ,meggy őződése és ehhez ido-
muQt életvitele ellenére ugyanolyan mќlyen géli át a polgári világ válsá-
gát, mint a regény többi h őse.  

A szerelem útjai 4  című  regénye Olaзzországban, Timién-+tenger pa.rtjá'n  
fekvő  Vezza városka feletti kastélyban játszódik.. A Cybo Malacpina  
palatót az angol származású Lílian Aidwvn ~kle londoni „delnő, a ven-
déglátó, az irodalmi összejövetélelk ,és arszlán1akamák rendez ője" vásá-
rol~ta meg, hogy .a barokk környezetiben, az egykori máskiik és +hercegek  
emlékeineik szellemi '.közelségében +rendezze be Eszményi Otthonát. A re-
gбny indulásakor már egészen szép társasá,gat gy űjtött maga k гöré, akik  
kivétel !nélkül_ ,valamenny.ien az elvisélhetetilsnndk tartott életet testi gyö-
nyörökikel — mi.ndenekel ő tt szerel+mi kalandokkal — igyekeznek ideig-
ór.áág elvisellhető  vé tenni.  

A társaság minden egyes tagját ugyanaz a betegség ,gyötri: az unalom.  
Ez minden boldagtalanságu ~k +okozója. Francis Ghelifer lapszerkeszt б  igy  
el+mélkedűk a spleenrő l: „ .. , azé érzés, úgy v бlem, sohasem viхágzоt.t pa-
zarabbul, mint mostanság. Minél. nagyobb az anyagi hasadás, a gazdag-
ság és a kényelem, minél inikáьъ  szaabványosítovtak a szórakozások —
annál nagyobb az unalom. Ez elkerülihetetLen, а  Тeгnќszet törvénye.  A 
jómódúak, ráérők бs műveltek szenvedtek míndigspleenben és ma is ők  
a fő  áldozatai." Mart' Thriplow fránánek is alapvet б  prablбmája a 'bol-
dagtalanság, de Ghéliiferrel szemben ezt nem látja végzetes фragédiának:  
„Sohasem tudtam rnagérteni ... miért nem boldog mindenki — úgy  
értem, miért nem boldog alapvetően, mќlyen; természetes, hogy van szen-  
vedés, van fájdalom, van ezer ok rá, miért ine legyen az ember mindig  
tudatosan boldog, — a felszínen, !ha érti, mire gondolok. De alapvet ően  

s  Világirodalmi Kisenciklopédia 1. Gondolat, 1978.; Világirodalmi Lexikon  
IV. Akadémiai Kiadб , Bp. 1975.  

4  Aldous Huxley: A 'szerelem útjai. Ford%totta Nagypát István. Frankiiл -  
Társulat, é. n. (1942) Az idézeteket ebb ől a kiadásbбl vettem.  
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bdldog, mélyen — 1hоgy lehet, hogy mégsem az mindenki?" Ugyanakkor,  
anéllkül, hogy a társa ~dal ~mi .különbségek mint helyzetnek meghatározóga,  
és óbbal tredó baldogtalans.águk okozója tudatasadnának benne, Miss  
Thriplow egy szatócs láttán nosztalgikus lePkesedésstl kiált fel: „Olyan  
nagyszerű , boldog és élé.gedttt! ... Eztknák az еmbеrеknсk a nсsenok  
kétségeik vagy utбgandolataik ... vagy, ami még rosszabb, mint az utó-
gondólatak: párhuza Јmos gondolataik. Tudják, mit akarnak és mi helyes;  
azt érzik, amit ttrmészetesen érezniük kell — mint az Illüás.z h ősei — és  
a~k}képpen cselekszenek. És azt hiszem, ennek az az eredménye, hogy  
sokkal jobbak, mint mi. . ." Miss Tihriplow-on 'kívül senki sem jut el a 
helyzetifélismerésnek erre a. fakára, e4miél ~etet azonban ,mindezekb ő l !még  
5 sem képes kialakítani.  

A társaság létkérdéseket feszeget ő , de meddő  zsoruglő i{ködéseken kívül  
egyebet nem eredményez ő  elmélkedésekkel tölti idejét. Kellemetlend1 ér-
zik magukat a vil.ágba,n, i ~degenségülk okai után kutatnak, ibiztоs faunpont-
ra azonban sehol sem találnak. Valami értelmet keresnek evilági ,jelernva-
lóságukban, de a7i eredmnény mindig ugyanaz, amit Mrs. Aldwinkle, a  

kastély itulajdonosa is kénytelen ibelátni: „Mindig, mindenki elsiklott  a 
keze közül.. Mindig elmulasztotta az igazán fontos, izgalmas dolgokat; 
kivétel nélkül valahogy mindig a szomszédban történtek, lát бtávolán  
kíviül'." Iszonyatos kiürülés ez, ami leLki sivársárgat okoz. Egyedül Galamy  
van visztálban azzal, hogy a megváltást ezen a világon, e földi életben  

kell keresni. Benne a tökéletesség liránroi vágy a nagyon is gyakorlati  
da:Lgakra épül đ  Ésszerű  Élet .eszméjében ölt testet, dt arra már neki sincs  
ereje, hogy ezt az Éd ~etet !mindennapivá tegye.  

Huxley regényében .még csak a roatális kiürülés, a pofgáti !világ Utolsó  
vacsorájának képét festi meg. Az ezt (követ ő  Pont és ellenponty nem wtol-
sóso.rsban azért leszi nagy regény, mert abban .már nemcsak szimp.t бmákat  
vonultat fel, de dk—okozati összelfniggések mlegrajzalására is vállialkozi'k.  
Nemcsak a totális társadalmi tIidegenülés itényér е  mutat ná, de fényt derít  
annak társadalmi-történelmi gyökereire is. E inagyregényben Mary Ram -
pionnal. fogalmaztatja meg a nagy ifelis+m еrést: ~,Az ipar, a kereszténység,  
a udoшány, a pólgári tisztesség, egész nevelésünk, ,mind, mind r.ánahe-
zedik a modern ember lelkére. És kiszívja az ,éUetet belelt." Huxley mo-
dern ember"-rel beszél, érezvén gaz ndeológi,ai válság egyetemes jellegét,  
mély immár kozmikussá nő tt.  

„ ...AM OTT KÍVÜL A MAGYARÁZAT"  

Azokban az években, amikor Huxley és a többiek nagy polnh.isztar  

regényeдket ímták, Európában egyre nagyobb népszer űségre tették szert az  
egyidб.ben keletkezett kultúrfilozбfi:ai munkák is, melyek ugyanazdkra  a 

G  Aldous .Huxley: Pont és ellenpont. Fordította: Látó iAnna. Irodalmi Könyv-
kiadó, Bukarest, 1968. Az idézeteket ebb ől a kiаdásból vettem.  
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kérdésekre más. eszközökkel keresroék a választ. Ortega A tömegek láza-
dásában igy fagal ~maz: „ ... ály korcban  ün ~k, mely csodálatas:an allk.al-
masnak érzi magát, aura, hogy megvalósítson, de nincs mit megvalósítania. 
Minden~e&en uralkodik, csálc saját magán nem. 'rJgy érzi, hogy elpuszrtul 
tulajdon bőségében. Több rendelkezésre álUó ,eszkеzze ~l, több tudással, fej-
lettebb technikával, mint valaha, az az еrеdmény, hogy a ma világa a 
le.gnyomorultab'b minden valahavollt viláag Iközül." 6  A világ nyomorának 
okozója kétségtelanül az elgépiesedés, vagy ahogyan a iHuxley-rsgénpben 
nevezték.: az amerikanizálódás. A tragikus jódаtok teré.n legmesszebbre  
Oswald Spengler jut, a nyugati г Ρklulrnira аlkanyát ijósolva. Gép és ember  
című  mnűv.ében a fausti 'kultúra henoüku ~s pusztwlása felett mereng: „A 
veszély aly nagy mindenki, minden tnéteg és minden :nép számára,, hagy 
felesleges dolog magunkat áltatni. Nincs !bá&s visszatérés és nincs okos 
lemondás. Az időt nem lehet feltartóztatni. Csak 'az lamlátók hiszik, 
hogy megmenekülhetünk. Az aptimizmus gyávaság!" És az a њonyo' 
patetűkus utaisó mondat: „A becsületes halál az egyetQen y  amit az ember-
től nem lehet elvenni." 7  

Ettő l messzebre senki sem mlix. Az amerilkanizálódási folyamat réme 
nem egyszer űen a technikai-techn ~alбg.iai fejlődésit jelentette. Ettől kétség-
telennil sokkal tragikusabb volt az a tény, hagy az emberi kapcsolatok 
is ,almechanizálódtak. Az ІІІ t !kü'löniböző  terü`leteir.e betörtek a 'szabvá-
nyok,ennek következtében kiürültek az emberi érindkezési farmák. A 
kúltúra és a aivilizáció fogalmai rohamosan távolodtak egymástól, me:g-
hasanlott állapotbasodorva a pá ьgáni viliágat. Egy óriási méret ű  dehu-
manizálódásn аk v&tak tanúi azok, alkik alig .egy :évtizeddel azell őtt még 
a világ újbóli :felosztásától az anyagi jólét minden !korábbinál magasabb 
fokának megteremtést ,várrák. A válóság e .gyílUkos szaritásám,ak egyebek 
között később a nagy kijózanodás lett a Ikövetkezrnénye, az európai ér-
ielm+ ség jelentős része a különböző  irracionális ideológiákból ёs ,misztikus 
tanoкbó'1 Ikijózanadva: fokozatosan a racionalizmus !felé fordult. 

A szerelem útjaiban Calamy az, :aki a fent vázolt .életérzésnek ironikus 
formában hangot ad: „Nem tudnéik :izgailmasabb kort elképzelni, mint a 
maii ... (Ma minden csak r meneti, ideiglenes, még azoka társadalmi in-
tézrnények is, melyeket eddig igy tiszteltünk, mint a legszentebb tudo-
mányos i'gazságoka ~t. A mai ember órzi, hagy semmi sem biztos, a ver 
sailles-i szerződéstől kezdve egészen a raoi оnáli~san magyarázlható vilg-
egyetenvig. Lelkünk mélyén meg vagyunik gy őződve;  hagy minden pilla 
nai>lban minden történhet, felfedezhetnek válamit, kit бrhet, egy új Ihábanú, 

' ar jÖhetnek a mesterséges nemzés ,titkára y  bebizonyíkha ~tják a hálál utáni ~~  
életet — mindez :rendkívül szívderít ő ." Ez a (káosz Cheliirfer szerint a 
törzsi uralom visszaállítását .fogja Ігedmбnyezлi, invrrvár óriási, nemzetközi 

6  José Ortega Y Gasset::A tömegek lázadása. Királyi Magyar Egyetemi Nyom-
da, Budapest, 1938. 47--48. old.  

!7  Oswaild Spengler: Gép és ember. Bp. 1932. 99. old.  
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méretekben. Az amerikanizációs folyamat xermékei, „az olcsó sajtó, a 
diátelefan, a vasút, az autó, a ,gramofon és a többi lehet ővé teszi a tör-
zsek ,megszilárdítását, nem ezrenkin ~t, ihanem rnillionkint".:Mindezt a m ű-
veltséggel felvértezett, ám a modern. aivilizácibt б? imimár teljes egészében 
elszakadó ember (kénytelen megállapítani.  

A szerelem útjaiban ez még csak felismerés, ok-okozati rendszerbe, tá ~r-
sadalmi-történelmi súllyal történ ő  beépítése három .évvеl később, a Pont  
és ellentpontban Ivatásul meg, ahol. újra csak Mark Rampion, a fest ő  — 
aki smin~den bizonnyal Huxley gosvdólatainak és nézeteinek tobmácsolója 
— fogalunazza meg a lényeget: „Az ipari fejl ődés túltermеlést jelent, új 
piacok Ikelllenak, ,arni nemzetközi .versengést, háborút jelent. A gépi ej1 б -
dés a munka további szakasírását és szabványositasát hozza; több (készen  

kapott és jellegtelen .szGrakozást, a ikezdearnényez ő  kedv és tenemtб  оr i 
lecsökkenését, fiaz intellektualizmus roúlburjánzását, s az emberi természet  
alapvető  és létfontossági ulajdon ~ságainak fokozatos célhalását; növekv ő  
uralmat .és nyugtalanságot, s végül az egyéni őrület egy olyan fajtáját, 
ami csakis társadalmi forradalmakba torkolhat. Számítasz rájuk vagy 
sem, ha megengedjük, hogy a dolgok a jelenlegi mederben fejl ődjenek 
tovább — a háborúk és forradalniák elkerülhetetlenek." 

Ez az a real гrásokan nyugvó tisztánlátás, melyre Huxley kapcson a 
fentiekben romár utaltunk. Mindez belül fáj ugyan, de lám, kívül a ma-
gyarázat. Mindez, ami A szerelem útjaiban ,még csupán lelki probléma, a 
Pont és ellentlзontban társadalni-roörténel зni dilеmmáГvá nő . Ranvpi,on to-
vábbmegy, jóslatokba bocsátkozik: „A világ jelenlegi rendjénefk még tíz 
évet adok... Uráia minden eddiginél szörnyűbb, 'véresebb rabbamds kö-
vetikez1k." Huxley mindezt 1928љan ( !) írta, már akkor el őre látta 
roppant bizonytalan társadalmunk katasztrofális összeomlását. 

Ez a legmesszebbi pont — és egyben a legközelebbi is —, ameddig 
Huxley ebjutott. A lelki jelenségek ársadalшi gyökereinek felismerése 
rövid idő  alatt játszódott le írói pályáján. Az ellenpont az elikerülhetex-
lenkatasztrófa felismerése. Ezután ikövetkez ő  műveiben már .olrugaszko-
dik a válóság talajától, és utópilkus szférákba 'lendül át. 1932-fiban. írja 
Szép új világ című  ►fantasztikus regényét, mely a m űszáki kubtúra anti-
humánus voltát mutatja be, az amerikanizálád•ási folyamat drasztikus kö-
v etkezményét. Az író ekkor már elfordul a valós társadálmi 1prablámá''.k-
tól, és a képzelet .világában keres fagбdzб ~t. Amit azonban „korai regé-
nyeiben" megélt és megírat, az val бbаn a XX. század legnagyobb regény-
írói teljesítményei közé tartozik. 


